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Lesson 21

The Second Aorist Tense

0 KOGHOG 01" AVTOV EYEVETO
The world came into being through Him. John 1:10

156. The Second Aorist. As stated in the last lesson, there is in the Greek verb structure both a strong
and a weak system. The First Aorist corresponds to the simple English past which is built from the
present stem, such as love, loved (the weak verb). There is also a tense formed by a change of stem, such
as go, went (the strong verb.). The Second Aorist in Greek is thus like the irregular past in English.

The second aorist verb exhibits a change of stem in their principal parts. Compare the verb Arjpyopon

(I take, receive). Its first three principal parts are Aappdave, Arjuyopo (future), £hapov (aorist). The
conjugation of this stem in the indicative mood is exactly like the imperfect tense, except for the stem.
The augment and the secondary endings are used.

157. 2nd Aorist Indicative Active of AauBdvm

Singular Plural
1. E—f?chovl I took élaPouev  We took
2. #haPec You took éaPete You “all” took
3. éhafe He took ¢Pofov  They took

Infinitive AaPetv (always has circumflex accent)

158. 2nd Aorist Indicative of Aaupfave.

Singular Plural
1. éhapounv I took for myself érapouebo We took for ourselves
2. éapov You took for yourself eéMaPeocbe  You “all” took for yourselves
3. éhaPeto  He/she/it, etc. élPovto  They took for themselves

Infinitive AapéoBat

159. 2nd Aorist Infinitive. Note that the 2nd aorist infinitive has no augment. The same endings are used
as the, present infinitive, but the accent is not recessive. —tv is always circumflexed; -éc0au is always
accented on the penult on the 2nd aorist stem.

160. 2nd Aorist Passive. The passive differs from the middle and is built off a different stem. It will be
given later (Section 203).

161. The Meaning of the 2nd Aorist. There is no difference in meaning between the 1st and 2nd aorist,
just as there is no difference in the tense of walk, walked, and go, went in English. Both are simple
pasts; they are merely formed differently.

" Notice the augment and endings are the same as in the imperfect.
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162. Alternate Endings The 1st aorist endings —a, -ag, -€, -opev, -ate, -ov, are sometimes found on 2nd
aorist stems. This is especially true of eun- (aorist stem with Aéym, I speak); e.g., €lmov or glma.

Note carefully: As in English, there is no way to determine what kind of aorist stem is a given
verb will take. One must simply learn the principal parts of the verb.

163. Vocabulary. Some of the most common verbs taking 2nd aorist are as follows: (These forms must
be mastered.)

Aorist Ind. Stem Infinitive
Baiio, 1 throw EBolov Bo- Boietv
yivouat, I become, happen Eyevouav YEV- yevéoDan

take place
Epyopot, Igo NAbov erD- ENDeLV
(Compounds take compounds of the aorist stem in aorist; e.g. £€£€pyopon, £ENAbov)

éobiom, Iecat EQayov Qoy- QoyELV
gvpiokw, I find evEOV evp gVPELV
&Y, I find Eoyov oy- EYELV
AopPave, 1 take Elafov Aof3- AoPetv
Ay, 1 took glmov eln- elmey
Opaw, Isee eldov 10- OtV
QEPO, I bear Nveyka EVEYK- EVEYKELV
apbpog, ov, 0, number déouog, ov, O,  prisoner
eLAOYE®, I will bless KOGHOG, ov, 0 world [cosmos]
dwatpifow, 1 tarry, pass, time oyapov, ov, 10, fish

164. Exercises.
I. Text A.

O KOplog EENADe Kal £lde TOAVV Ohov. 1p&ato SdAoKeW aLTOUG TOALA. TpocT|Abov aVT@ ol podntal
aVTOL Kol Aéyovoty 0Tl EpNUOG €TV O TOTOG. O 6¢ InooUg elmev AUTOIC OV Ypelay EXOVotV ATEADELY.
noudaprov (small boy) Eoye mévie aptovg kal dV0 Oyaplo. EAaPe d¢ ToLg aptovg O Tnoov kat
gLAOYNoEY AUTOVG. €8id0V Tolg HadnTalg avTov, ot 8¢ pofdntal Toig Oyrotg kal Epayov. 6 &pOnog 1)
nevia moyilot (5000). ot o0V avBpomot £idov TOV onpelov Kal Eeyov 0Tt O TPoETTNG NABEV £1g TOV
KOGLOV.



164. Text B.
1. Méyete, ENéyete, elnete, EPELTE, AEYELV, ELMELY
2. &€pyovta, épyeotan, eENABov, eEelBely, E&npyovTo, E&edevicovTa.

3. petax tavta NABev O ITnoovg kal ot padntat dvtov &ig v Tovdaiav kal StéTpiPe pet’ avLTWY Kol
ePantile.

4. 0 OYhOG TJVEYKEV XPTOV PUYELV;

5. ol &mOcTOolOL EYpayay (OGTE AVTOVG GYELV TV émaryyeliav Trg almviov {ong Kal idetv Bgov.
6. ol d¢opot fikovsav TOv Adyov kat EAafov aUTOV LETA XOPAC.

7. e oév ne Kol e0pev.

8. ldev O OyAog 0Tt Tncovg oVK €0tV €KEL

9. éyw &yevouny 6£€610¢ TOL KVPLov oTe pe yevéabor eAevbepog.

10. 0¥ yap €ottv KOAOV AafElV TOV APTOV TV TEKVOV Kal ToLlg Kuvapiolg (dogs) Parely.
11. ot dovAol &mnABoV €lg TOV KOGHOV XAL” 0UK EAaBOV €K TOU KOGLLOV.

III. Translate.

1. He finds; he was finding; he shall find; he found; to be finding; to find.

2. We become, to become (present); to become (aorist); we became; we were becoming.
3. They came and saw where Jesus abides (See Section. 152b)

4. They were desiring to take him into the boat.

5. God gives to them bread out of heaven to eat. (aorist)

Corrected 3/02/06
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